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О ШЕРЛОКЕ  
ХОЛМСЕ

Автор повестей и рассказов о Шерлоке Холмсе, 

знаменитый английский писатель Артур Конан 

Дойл, родился в Эдинбурге в 1859 году. Отец его был 

художником. Семья постоянно нуждалась. Мальчику 

пришлось уехать в Германию, чтобы учиться там 

на свой собственный заработок. Заработок был скуд-

ный, и только могучее здоровье Конан Дойла дало 

ему возможность при такой тяжелой нагрузке окон-

чить медицинский факультет (1885).

Так как он с раннего детства мечтал о морских 

путешествиях, то, чуть только ему дали диплом, 

он поступил корабельным медиком на китобойное 

судно и уехал в Ледовитый океан, а на следующий 

год — тоже в качестве корабельного медика — совер-

шил путешествие в Африку.

Потом Конан Дойл обосновался в Лондоне, 

но медицинская практика в первое время не давала 

ему никакого дохода. Он сидел у себя в кабинете 

и с утра до вечера поджидал пациентов. А пациенты 

не шли. И вот, чтобы чем-нибудь заполнить свой не-

вольный досуг, он стал писать для журналов всевоз-

можные рассказы и очерки. Эти произведения 

не имели успеха.
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Но как-то он вспомнил одного чудака, Джозефа 

Белла, который был преподавателем в том медицин-

ском техникуме, где он, Конан Дойл, учился еще 

в Эдинбурге. Этот Джозеф Белл изумлял студентов 

своей наблюдательностью и необыкновенным уме-

нием при помощи «дедуктивного метода» разбирать-

ся в самых запутанных житейских проблемах. Конан 

Дойл решил сделать Джозефа Белла героем одной 

своей повести — под вымышленным именем Шерло-

ка Холмса.

Повесть прошла незамеченной. Но когда 

в 1889 году он написал свою вторую повесть о Шер-

локе Холмсе, «Знак четырех», эта повесть дала ему 

и его герою огромную славу. С тех пор стоило поя-

виться в журнале новому рассказу Конан Дойла 

о Шерлоке Холмсе, и у всех книжных магазинов вы-

страивались длинные очереди нетерпеливых читате-

лей, жаждущих возможно скорее узнать, какие но-

вые подвиги совершил их любимый герой. В начале 

90-х годов вышли отдельной книгой «Приключения 

Шерлока Холмса», за ними последовали «Записки 

о Шерлоке Холмсе», «Собака Баскервилей», «Воз-

вращение Шерлока Холмса» и т. д.

Популярность этого героя была так велика, что 

читатели требовали от писателя все новых и новых 

рассказов о нем. Конан Дойла увлекали и другие сю-

жеты. В 1888 году он написал исторический роман 

«Майка Кларк», в 1896-м — «Подвиги бригадира Же-

рара» и большую повесть «Родни Стон», но читатели, 

признавая достоинства всех этих книг, все же не пе-

реставали высказывать то же упорное требование, 

чтобы он дал им еще что-нибудь о Шерлоке Холмсе. 

Я познакомился с Конан Дойлом в Лондоне 

в 1916 году. Это был широколицый, плечистый муж-

чина огромного роста, с очень узкими глазками и об-

вислыми моржовыми усами, которые придавали ему 
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добродушно-свирепый вид. Было в нем что-то захо-

лустное, наивное и очень уютное.

Я стал рассказывать ему, как русские дети любят 

его Шерлока Холмса.

Один из присутствующих заметил с упреком:

—  Сэр Артур написал не только Шерлока Хол- 

мса…

—  Да, — сказал я, — мы знаем и бригадира Жера-

ра, и Майку Кларка, и профессора Чаленджера, 

но Шерлок Холмс нам почему-то милее…

Профессор Чаленджер был героем двух его по-

следних романов — «Затерянный мир» и «Отравлен-

ный пояс». Эти романы казались мне гораздо более 

художественными, чем иные рассказы о Шерлоке 

Холмсе.

Я сказал об этом Конан Дойлу, и он кивнул сво-

ей большой головой.

—  Я тоже так думаю, — сказал он. — О, если 

бы вы знали, до чего надоело мне считаться автором 

одного только Шерлока Холмса!

На следующий день он любезно зашел за нами — 

за Алексеем Толстым и за мной (мы жили в одной 

гостинице), чтобы показать нам достопримечатель-

ности Лондона.

—  Ну, что хотели бы вы видеть, друзья мои? — 

спросил он, когда мы вышли на улицу.

—  Конечно, Бейкер-стрит! — сказали мы. — 

Ту улицу, где живет Шерлок Холмс.

Пробираясь к Бейкер-стрит, мы могли убедить-

ся в колоссальной популярности Конан Дойла. Из-

возчики, чистильщики сапог, репортеры, уличные 

торговцы, мальчишки-газетчики, школьники то и де-

ло узнавали его и приветствовали фамильярным 

кивком головы.

—  Хэлло, Шерлок Холмс! — сказал ему какой-то 

подросток.



Артур Конан Дойл

Конан Дойл объяснил нам, что с ним это случа-

ется часто: его смешивают с Шерлоком Холмсом.

—  Нет, видно, от Шерлока мне никуда не уйти. 

Ничего не поделаешь! — сказал он с улыбкой.

В то время он был в трауре. Незадолго до этого 

он получил извещение, что на войне убит его един-

ственный сын. Это горе придавило его, но он всяче-

ски старался бодриться.

Задолго до Конан Дойла детективные рассказы 

начал писать знаменитый американский писатель 

Эдгар По, автор «Золотого жука». Позднее талантли-

вый английский беллетрист Уилки Коллинз просла-

вился детективным романом «Лунный камень», 

имевшим немалый успех в России. Оба писателя бы-

ли учителями Конан Дойла, но ни один из их героев 

не приобрел такой широкой популярности, какая 

досталась на долю «отшельника с Бейкер-стрит».

Умер Конан Дойл в 1930 году. И хотя он написал 

очень много томов — в том числе три тома стихотво-

рений, — он и после смерти остается для всех «авто-

ром Шерлока Холмса». 

Корней Чуковский
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Перевод Н. Волжиной 
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Глава I

Мистер  
Шерлок Холмс

Мистер Шерлок Холмс сидел за столом и завтра-

кал. Обычно он вставал довольно поздно, если не счи-

тать тех нередких случаев, когда ему вовсе не приходи-

лось ложиться. Я стоял на коврике у камина и вертел 

в руках палку, забытую нашим вчерашним посетите-

лем, хорошую толстую палку с набалдашником — 

из тех, что именуются «веским доказательством». Чуть 

ниже набалдашника была прибита серебряная пла-

стинка шириной около дюйма. На пластинке было на-

чертано: «Джеймсу Мортимеру, Ч. К. X. О., от его дру-

зей по ЧКЛ». И дата: «1884». В прежние времена с та-

кими палками — солидными, увесистыми, надежны-

ми  — ходили почтенные домашние врачи. —  Ну-с, 

Уотсон, какого вы мнения о ней?

Холмс сидел спиной ко мне, и я думал, что мои 

манипуляции остаются для него не замеченными.

—  Откуда вы знаете, чем я занят? Можно поду-

мать, что у вас глаза на затылке!

—  Чего нет, того нет, зато передо мной стоит 

начищенный до блеска серебряный кофейник, — от-

ветил он. — А в самом деле, Уотсон, что вы скажете 

о палке нашего посетителя? Мы с вами прозевали 

его и не знаем, зачем он приходил. И раз уж нам так 

не повезло, придется обратить особое внимание 

на этот случайный сувенир. Обследуйте палку 



 12 

Артур Конан Дойл

и попробуйте воссоздать по ней ее владельца, а я вас 

послушаю.

—  По-моему, — начал я, стараясь по мере сил 

следовать методу моего приятеля, — этот доктор 

Мортимер  — преуспевающий медик средних лет, 

к тому же всеми уважаемый, поскольку друзья наде-

ляют его такими знаками внимания.

—  Хорошо! — сказал Холмс. — Превосходно!

—  Кроме того, я склонен думать, что он сель-

ский врач, а следовательно, ему приходится делать 

большие концы пешком.

—  А это почему?

—  Потому что его палка, в прошлом весьма не-

дурная, так сбита, что я не представляю себе ее в ру-

ках городского врача. Толстый железный наконеч-

ник совсем стерся — видимо, доктор Мортимер исхо-

дил с ней немало миль.

—  Весьма здравое рассуждение, — сказал Холмс.

—  Опять же надпись: «От друзей по ЧКЛ». Я по-

лагаю, что буквы «КЛ» означают «клуб», вернее все-

го, охотничий, членам которого он оказывал меди-

цинскую помощь, за что ему и преподнесли этот не-

большой подарок.

—  Уотсон, вы превзошли самого себя! — сказал 

Холмс, откидываясь на спинку стула и закуривая си-

гарету. — Я не могу не отметить, что, описывая со 

свойственной вам любезностью мои скромные за-

слуги, вы обычно преуменьшаете свои собственные 

возможности. Если от вас самого не исходит яркое 

сияние, то вы, во всяком случае, являетесь прово-

дником света. Мало ли таких людей, которые, 

не блистая талантом, все же обладают недюжинной 

способностью зажигать его в других! Я у вас в нео-

платном долгу, друг мой.

Я впервые услышал от Холмса такое признание, 

и должен сказать, что его слова доставили мне 
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огромное удовольствие, ибо равнодушие этого чело-

века к моему восхищению им и ко всем моим попыт-

кам предать гласности метод его работы не раз 

ущемляло мое самолюбие. Кроме того, я был горд 

тем, что мне удалось не только овладеть методом 

Холмса, но и применить его на деле и заслужить 

этим похвалу моего друга.

Холмс взял палку у меня из рук и несколько ми-

нут разглядывал ее невооруженным глазом. Потом, 

явно заинтересовавшись чем-то, отложил сигарету 

в сторону, подошел к окну и снова стал осматривать 

палку, но уже через увеличительное стекло.

—  Не бог весть что, но все же любопытно, — ска-

зал он, возвращаясь на свое излюбленное место 

в углу дивана. — Кое-какие данные здесь, безусловно, 

есть, и они послужат нам основой для некоторых 

умозаключений.

—  Неужели от меня что-нибудь ускользнуло? — 

спросил я не без чувства самодовольства. — Наде-

юсь, я ничего серьезного не упустил?

—  Увы, дорогой мой Уотсон, большая часть ва-

ших выводов ошибочна. Когда я сказал, что вы слу-

жите для меня хорошим стимулом, это, откровенно 

говоря, следовало понимать так: ваши промахи ино-

гда помогают мне выйти на правильный путь. 

Но сейчас вы не так уж заблуждаетесь. Этот человек, 

безусловно, практикует не в городе, и ему приходит-

ся совершать большие концы пешком.

—  Значит, я был прав.

—  В этом отношении — да.

—  Но ведь это все?

—  Нет-нет, дорогой мой Уотсон, не все, далеко 

не все. Так, например, я бы сказал, что подобное 

подношение врач скорее всего может получить 

от какой-нибудь лечебницы, а не от охотничьего клу-

ба, а когда перед лечебницей стоят буквы «ЧК», 
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название «Чаринг-Кросская» напрашивается само 

собой.

—  Возможно, что вы правы.

—  Все наводит на такое толкование. И если 

мы примем мою догадку за рабочую гипотезу, 

то у нас будут дополнительные данные для воссозда-

ния личности нашего неизвестного посетителя.

—  Хорошо. Предположим, что буквы «ЧКЛ» оз-

начают «Чаринг-Кросская лечебница». Какие же 

дальнейшие заключения можно отсюда вывести?

—  А вам ничего не приходит в голову? Вы же зна-

комы с моим методом. Попробуйте применить его.

—  Вывод очевиден: прежде чем уехать в дерев-

ню, этот человек практиковал в Лондоне.

—  А что, если мы пойдем немного дальше? По-

смотрите на это вот под каким углом зрения: почему 

ему был сделан подарок? Когда его друзья сочли нуж-

ным преподнести ему сообща эту палку в знак своего 

расположения? Очевидно, в то время, когда доктор 

Мортимер ушел из лечебницы, решив заняться част-

ной практикой. Ему поднесли подарок, это нам из-

вестно. Предполагается, что работу в лечебнице 

он сменил на сельскую практику. Будут ли наши вы-

воды слишком смелыми, если мы скажем, что пода-

рок был сделан именно в связи с его уходом?

—  Это весьма вероятно.

—  Теперь отметьте, что он не мог состоять 

в штате консультантов лечебницы, ибо это доступно 

только врачу с солидной лондонской практикой, а та-

кой врач вряд ли уехал бы из города. Тогда кем же 

он был? Если он работал там, не будучи штатным кон-

сультантом, значит, ему отводилась скромная роль ку-

ратора, живущего при лечебнице, то есть немногим 

большая, чем роль практиканта. И он ушел оттуда 

пять лет назад — смотрите дату на палке. Таким обра-

зом, дорогой мой Уотсон, ваш солидный пожилой 
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домашний врач испарился, а вместо него перед нами 

вырос весьма симпатичный человек лет тридцати, не-

честолюбивый, рассеянный и нежно любящий свою 

собаку, которая, как я приблизительно прикидываю, 

больше терьера, но меньше мастифа.

Я недоверчиво рассмеялся, а Шерлок Холмс от-

кинулся на спинку дивана и пустил в потолок малень-

кие, плавно колеблющиеся в воздухе кольца дыма.

—  Что касается последнего пункта, то тут вас 

никак не проверишь, — сказал я, — но кое-какие све-

дения о возрасте этого человека и его карьере 

мы сейчас отыщем.

Я снял со своей маленькой книжной полки ме-

дицинский справочник и нашел нужную фамилию. 

Там оказалось несколько Мортимеров, но я сразу же 

отыскал нашего посетителя и прочел вслух все, что 

к нему относилось:

—  «Мортимер Джеймс, с 1882 года член Коро-

левского хирургического общества. Гримпен, Дарт-

мур, графство Девоншир. С 1882 по 1884 год — кура-

тор Чаринг-Кросской лечебницы. Удостоен премии 

Джексона по разделу сравнительной патологии 

за работу «Не следует ли считать болезни явлением 

атавистического порядка?». Член-корреспондент 

Шведского патологического общества. Автор статей 

«Аномальные явления атавизма» («Ланцет», 1882), 

«Прогрессируем ли мы?» («Вестник психологии», 

март, 1883). Сельский врач приходов Гримпен, Тор-

сли и Хай-Бэрроу».

—  Ни слова об охотничьем клубе, Уотсон, — с лу-

кавой улыбкой сказал Холмс, — зато действительно 

сельский врач, как вы тонко подметили. Мои умоза-

ключения правильны. Что же касается прилагатель-

ных, то, если не ошибаюсь, я употребил следующие: 

симпатичный, нечестолюбивый и рассеянный. 

Уж это я знаю по опыту: только симпатичные люди 


